
Apresentamos um menu especialmente desenvolvido

para os nossos clientes com restrições alimentares, 

mantendo a sofisticação e qualidade do Ristorante Hotel 

Cipriani, premiado com uma estrela Michelin.

Essencialmente composto por legumes orgânicos e 

sabores únicos, o menu assinado pelo Chef Nello 

Cassese, proporciona uma viagem à gastronomia 

com referência na Itália.

We are pleased to introduce to our customers with dietary

restrictions our special Vegan Menu, maintaining the 

sophistication and quality of the Ristorante Hotel Cipriani

awarded with one Michelin star.

Specially developed with organic vegetables and unique

flavours, the menu signed by Nello Cassese provides a 

journey through the gastronomy with an Italian reference.



Aperitivo

Piselli, Menta
Ervilhas, Hortelã
Peas, Mint

Ceviche Italiana, Zucca
Ceviche Italiano, Abóbora
Italian Ceviche, Pumpkin

Cavolfiore, Curry, Latte di Cocco
Couve-flor, Curry, Leite de Coco
Cauliflower, Curry, Coconut Milk

Culurgiones, Mandorle
Culurgiones, Amêndoas
Culurgiones, Almonds

Funghi
Cogumelo
Mushroom

Torta di Formaggio, Passion Fruit
Torta de queijo, Maracujá
Cheese Pie, Passion fruit

Cioccolato, Cocco
Chocolate, Coco
Chocolate, Coconut

Petit Fours

R$ 495 Menù Degustazione

Vegano

Executive chef: Nello Cassese



Será acrescido a todos os valores 10% referentes à taxa de serviço. “Se beber, não dirija”.
We kindly ask you not to use cell phones inside the Restaurant.

A 10% service charge will be added to all prices. "If you drink, do not drive”.  

"Nossa cozinha e suas dependências estão franqueadas à sua visitação."
(Lei Municipal 2.825/99)

 
É proibida a venda, oferta, entrega e permissão de consumo de bebida alcoólica, ainda que gratuitamente, aos menores de 18 (dezoito) anos.

Lei 6153 de 05 de janeiro de 2012 e artigo 243 da Lei Federal 8069 de 13 de julho de 1990. Telelefone Vigilância Sanitária: 1746.
Telefone Procon: 151 - Avenida Rio Branco, 25 - Centro - Rio de Janeiro, RJ. Comissão de Defesa do Consumidor: 0800 285 2121 

ALÉRGICOS: Não possuímos uma cozinha específica para o preparo de refeições livres de alergênicos. 
Os pratos do cardápio podem conter trigo, centeio, cevada, aveia, crustáceos, ovos, peixe, amendoim, soja, leite e castanhas*. 

Caso possua algum tipo de restrição alimentar, favor informar ao garçom antes de realizar seu pedido.
ALLERGIC: We do not have a specific kitchen for preparing allergen-free meals. The dishes on the menu may contain wheat, rye, barley, oats, 
shellfish, eggs, fish, peanuts, soy, milk and nuts*. If you have any type of dietary restriction, please inform the waiter before placing your order.

* Amêndoas, avelãs, castanha-de-caju, castanha-do-pará, macadâmia, nozes, pecãs, pistache, pinoli.
* Almonds, hazelnuts, cashews, Brazil nuts, macadamia nuts, pecans, pistachios, pinoli.

(1) Oleaginosas*  Oilseeds* (2) Soja  Soybean (3) Amendoim  Groundnuts

Certos pratos e bebidas podem conter um ou mais alérgenos conforme designado pela Legislação Brasileira: RDC 26/2015 ANVISA e Lei M 6.159 / 2017.
Certain dishes and beverages may contain one or more Allergens as designated by Brazilian Legislation: RDC 26/2015 ANVISA and Lei M 6.159/2017.

OS ALÉRGENOS DESIGNADOS E OS PRODUTOS SÃO: 
THE DESIGNATED ALLERGENS AND PRODUCTS THEREOF ARE:

Nossos restaurantes e bares oferecem produtos sazonais, e sempre que possível, orgânicos (peixe, carne, legumes, laticínios, entre outros) que são, na sua 
maioria, provenientes de fornecedores locais. Nos esforçamos e nos comprometemos em manter e nutrir comportamentos sustentáveis.

Our commitment toward sustainability is reflected in our product sourcing.
Many of our products (including our fish, meats, produce, dairies) come from local suppliers.

O nosso café e chá são ecologicamente certificados. Os nossos fornecedores assumem o compromisso em manter e nutrir comportamentos sustentáveis.
Our coffee and tea are green certified and come from fair trade partnerships.




